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N
Denominación de origen RIBEIRA SACRA

Denomination of origin RIBEIRA SACRA

uestra Denominación de Origen nace en 1996 entre los milenarios bancales 
romanos que dibujan una tierra de belleza singular entre las provincias de 
Lugo y Orense. Hace casi veinte años emprendimos la aventura de sumar la 
vanguardia a una tradición milenaria en la cosecha y elaboración de nuestros 
vinos logrando que, hoy en día, gocen de gran prestigio y reconocimiento nacional  
e internacional. O

Nuestros vinos te seducen 

sin más argumento que su 

calidad y su exclusividad. 

Lo acreditan los numerosos 

premios nacionales e 

internacionales y su inclusión 

en la prestigiosa guía The 

Wine Advocate
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OUR DENOMINATION OF ORIGIN START-
ED IN 1996 AMONG THE MILLENARIAN RO-
MAN TERRACES THAT DEPICT A LAND OF 
UNEQUALLED BEAUTY THAT LIES BETWEEN 
THE PROVINCES OF LUGO AND OURENSE. 
ALMOST TWENTY YEARS AGO WE BEGAN 

El paisaje de la Ribeira Sacra no se explica, se disfruta con todos los sentidos
The landscape of the Ribeira sacra cannot be explained; it is enjoyed in every sense.

Our wines seduce you 
simply through their qua-
lity and exclusivity. This is 
endorsed by the countless 
national and international 
awards they have received 
and their inclusion in the 

prestigious guide The Wine 
Advocate

OUR ADVENTURE OF BRINGING TO-
GETHER INNOVATION AND THE ANCIENT 
TRADITION OF GRAPE HARVESTING FOR 
PRODUCING OUR WINES. TODAY THEY 
ENJOY NATIONAL AND INTERNATIONAL 
FAME AND PRESTIGE.
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  n el corazón de Galicia, a caballo en-
tre el sur de la provincia de Lugo y el norte 
de la provincia de Ourense, a la tierra se 
le abrieron grandes heridas encajando los 
cursos fluviales en ellas. Espectadores si-
lenciosos del paso de los ríos Miño y Sil son 
las ermitas, las iglesias, los monasterios, 
los bosques frondosos y los viñedos en 
bancales que nos hacen asomar a la Galicia 
más pura y misteriosa: La Ribeira Sacra 

El término Rovoyra Sacrata aparece 
por primera vez en siglo XII. Cinco siglos 
después fue transformado, en Rivoyra 

Sacrata (Ribeira Sacra) definiendo a la 
perfección una tierra de especial orogra-
fía que fue codiciada por los romanos y 
elegida para llevar una vida de recogi-
miento, sacrificio y oración por pequeñas 
comunidades de eremitas. Estas congre-
gaciones dieron origen en el siglo XII a la 

Un poco de historia: del medioevo a la actualidad

E

No podríamos comprender el 

origen de nuestra tradición 

vitícola sin conocer parte de 

nuestra historia

 La maestría de los canteros románicos se 
aprecia en el espectacular rosetón de Santa 
Cristina de Ribas de Sil
The skill of the Roman stonemasons can be 
seen in the spectacular rose window of Santa 
Cristina de Ribas de Sil.

A bit of history: from medieval times to the present
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Los bancales serpentean por 
las laderas de la Ribeira Sacra 

dibujando una arquitectura sin 
igual en el resto del mundo

The terraces wind along the 
slopes of the Ribeira Sacra, 

depicting an architecture that is 
unequalled in the whole world.

In the heart of Galicia, halfway between 
the south of the province of Lugo and 
the north of the province of Ourense, the 
land fractured to accommodate two great 
waterways. Silent witnesses of the pass-
ing of the rivers Miño and Sil, the chapels, 
churches, monasteries, the lush forests 
and the terraced vineyards offer us a view 
of the most pure and mysterious Galicia: 
the Ribeira Sacra 

The term Rovoyra Sacrata appeared for 
the first time in the 12th century. Five cen-
turies later it changed to Rivoyra Sacrata 

(Ribeira Sacra) perfectly defining a land 
with a special orography that was coveted 
by the Romans. It was a place chosen for 
leading a life of seclusion, sacrifice and 
prayer by small communities of eremites. 
In the 12th centuries these congregations 
gave rise to the building of powerful Ben-
edictine and Cistercian monasteries.

San Esteban de Ribas de Miño, Santa 
Cristina de Ribas de Sil, San Pedro de 
Rocas are magnificent examples of the 
rural Romanesque style. They are genuine 
treasures that are hidden among lush oak 

Un poco de historia: del medioevo a la actualidad

The origin of our wine 
tradition would not make 
sense without knowing 
some of our history.
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construcción de poderosos monasterios 
benedictinos y cistercienses.

San Esteban de Ribas de Miño, San-
ta Cristina de Ribas de Sil, San Pedro 
de Rocas son magníficos ejemplos del 
románico rural. Auténticos tesoros que 
se encuentran ocultos entre frondosos 
bosques de robles y castaños en perfec-
ta sintonía entre la piedra y los millones 
de tonalidades de verde que, llegado el 
otoño, se convierten en una paleta de 
color digna del más precioso cuadro 
impresionista.

Nuestro patrimonio histórico, 
exquisita gastronomía y la excelen-
cia de nuestros vinos se unen para 
atraer a miles de visitantes que 
buscan en la Ribeira Sacra el sabor 
del paisaje y dar placer a todos sus 
sentidos en una tierra dormida en 
el tiempo y llena de leyendas.

La mayor concentración de 

iglesias y monasterios románicos 

de Europa se encuentra en la 

Ribeira Sacra

San Esteban de Ribas de Miño está 
considerado como uno de los mejores 
ejemplos de Románico rural de Galicia
San Esteban de Ribas de Miño is considered 
to be one of the best examples of the Galician 
rural Romanesque style.

and chestnut forests that coexist in perfect 
harmony among the rocks and the million 
shades of green that in the autumn become 
a palette worthy of the most beautiful im-
pressionist painting.

Our historical heritage, exquisite cui-
sine and the excellence of our wines come 
together to attract thousands of visitors 
who visit the Ribeira Sacra in search of 
the flavour of the landscape, striving to 
give pleasure to all their senses in a land 
that sleeps through the ages and that is 
full of legends.

The greatest concentration 

of Romanesque churches 

and monasteries in Europe is 

located in the Ribeira Sacra
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LA RUTA DEL VINO
THE WINE ROUTE

En la Ribeira Sacra la historia y el vino van de la 
mano desde tiempos de los romanos. Enlazando 
estos dos elementos creamos la Ruta del Vino para 
que nuestros visitantes puedan conocer en persona 
la milenaria viticultura heroica, saborear la singu-
laridad de nuestros vinos, empaparse de nuestra 
historia y sumergirse en uno de los paisajes vitícolas 
más increíbles del mundo.

Bodegas visitables, casas rurales, centros de vino-
terapia, museos, restaurantes y actividades de ocio 
forman parte de la amplia oferta preparada para 
sorprender y agradarte. Tiene un efecto secundario: 
te enamorarás de la Ribeira Sacra. ¿Te atreves?

In the Ribeira Sacra history and wine have coexisted 
since Roman times. By uniting these two elements we 
have created the Wine Route, so that our visitors can 
personally get to know the thousand-year old Heroic 
Viticulture, savour the uniqueness of our wines, delve 
into our history and become immersed in one of the 
world’s most incredible grape-producing landscapes.

Cellars that are open to visitors, country houses, wine 
therapy centres, museums, restaurants and leisure ac-
tivities are part of a large offer designed to surprise and 
charm you. But it has a side-effect: you will fall in love 
with the Ribeira Sacra. Do you dare?

Dar un paseo en catamarán es otra 
forma de conocer la Ribeira Sacra

Taking a trip on a catamaran is another 
way of discovering the Ribeira Sacra.
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Elaboración: desafiando a los elementos

E A la pobreza del suelo y los fuertes 
desniveles con pendientes que pueden 
llegar hasta el 100%, nuestros antepa-
sados romanos respondieron con solu-
ciones ingeniosas: construyeron piedra 
a piedra estrechos bancales que han so-
portado el paso del tiempo y han otorga-
do a esta tierra un paisaje arquitectónico 
diferente y peculiar. 

  l 5,2% del suelo dedicado a viñedo 
en Galicia se encuentra en la Ribeira Sa-
cra. Son unas 2.500 hectáreas de laderas 
dibujadas por los bancales de piedra que 
reflejan sus estructuras milenarias en los 
ríos Miño, Sil y sus afluentes y se reparten 
entre los ayuntamientos del sur de Lugo y 
el norte de Ourense. 

Los municipios que forman parte de la 
Denominación de Origen son: Portomarín, 
Paradela, O Saviñao, Pantón, Monforte de 
Lemos, A Pobra do Brollón, Quiroga, Ribas 
do Sil, Taboada, Chantada, Sober y Carba-
lledo en la provincia de Lugo y  A Peroxa, 
A Pobra de Trives, Manzaneda, A Teixeira, 
Castro Caldelas, Parada do Sil, San Xoán de 
Río y Nogueira de Ramuín en la provincia 
de Ourense.

La dureza de esta 

viticultura contrasta con la 

espectacularidad del paisaje 

de la Ribeira Sacra reflejado 

en los meandros de los ríos

En el trabajo de nuestras viñas prácticamente 
no existe la mecanización a excepción de 

algún sencillo sistema de railes que permite 
transportar los cestos de uvas con más facilidad

The labour in our vineyards is hardly 
mechanised at all, except for a simple system 
of rails that makes it possible to transport the 

boxes with grapes more easily.
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A production system that challenges the elementsElaboración: desafiando a los elementos

he Ribeira Sacra is home to 5.2% of 
Galicia’s wine-growing land. Approximate-
ly 2,500 hectares of terraces dot the stone 
slopes between the town councils of the 
south of Lugo and the north of Ourense.

The townships that are part of the 
Denomination of Origin are: Portomarín, 
Paradela, O Saviñao, Pantón, Monforte de 
Lemos, A Pobra do Brollón, Quiroga, Rib-
as do Sil, Taboada, Chantada, Sober and 
Carballedo in the province of Lugo, and A 
Peroxa, A Pobra de Trives, Manzaneda, A 
Teixeira, Castro Caldelas, Parada do Sil, San 
Xoán de Río and Nogueira de Ramuín in the 
province of Ourense.

Against the poor quality of the soil and 
the slopes that can be as steep as 100%, 

T
LOS MEANDROS DE 
LOS RÍOS MIÑO Y SIL 
MOLDEAN EL PAISAJE DE 
LA RIBEIRA SACRA

THE BENDS IN THE RIVERS 
MIÑO AND SIL SHAPE 
THE LANDSCAPE OF THE 
RIBEIRA SACRA

our Roman ancestors found clever solu-
tions: they built narrow terraces, stone by 
stone, that have withstood the passing of 
time and have given this land a different 
and peculiar architectural landscape. 

The land admits very little mechanisa-
tion, and this is why our men and women 
do their work by hand, climbing up the 

The harshness of this 
viticulture contrasts with the 
breath-taking landscape of 
the Ribeira Sacra reflected in 
the rivers’ meanders.
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El terreno admite poca mecanización 
por eso nuestros hombres y mujeres reali-
zan su trabajo artesanalmente, subiendo y 
bajando una y otra vez con sol, frío y lluvia 
las escarpadas laderas para mimar día a día 
sus vides. 

Una vez que la tierra y el sol han trans-
mitido a la uva toda su autenticidad y sa-
bor, los racimos se vendimian uno a uno y 
se depositan cuidadosamente en cajas de 
veinte kilos. Luego son transportados a 
hombros de los más fuertes hasta los ca-
minos o hasta el río para que, con vehícu-
los o barcas, las uvas hagan su último viaje 
hasta las bodegas. 

Las uvas son procesadas en unas bodegas 
en las que se conjuga la tradición con la van-

guardia para producir un vino de características 
únicas y con unos elevadísimos estándares de 
calidad que hacen que nuestros vinos estén po-
sicionados a nivel internacional.

Es un trabajo heroico en total equilibrio 
con la naturaleza y con una tradición mile-
naria para regalarnos unos vinos de altísi-
ma calidad. 

Déjate sorprender por 

nuestros vinos y que tus 

sentidos hablen
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Allow yourself to be amazed by our wines and let your senses to speak.

steep slopes and coming back down again 
as they care for their vines day after day, in 
the sun, in the rain or in the cold. 

Once the soil and the sun have given 
the grapes all their authenticity and fla-
vour, the bunches are picked one by one 
and carefully placed inside twenty kilo 
boxes. The strongest workers carry the 
boxes to the paths or to the river so that 
in vehicles or boats, the grapes make their 
final journey to the cellars. 

The grapes are then processed in 
cellars where tradition is united to in-
novation to produce wine with unique 
features and with the highest stand-
ards of quality that give them interna-
tional acclaim.

It is heroic work that is in full bal-
ance with nature and with a thousand 
year-old tradition to produce wines of 
the highest quality. 

Las laderas escarpadas de la Ribeira 
Sacra realzan la belleza paisajística a la 

vez que hacen más heroico el trabajo de 
nuestros viticultores

The steep slopes of the Ribeira Sacra 
enhance the beauty of the landscape 
while making the labour of our wine-

growers more heroic.
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ace varios años que se ha definido 
a la Ribeira Sacra como la zona vitícola 
más hermosa del mundo en la que rei-
na hace dos milenios la uva mencía que 
aporta a nuestros vinos tintos un aroma 

limpio, afrutado e inten-
so de gran personalidad. 
La uva mencía comparte 
su reinado con los vinos 
blancos que nos dejan 
una delicada presencia 
en el paladar con sabores 
afrutados y frescos y un 
ligero toque de acidez. 

Junto a las uvas, la composición del 
suelo, la orientación de las viñas, el cli-
ma, la adaptación de la vid y el trabajo de 
los viticultores conforman el concepto de 
terroir o terruño que describe cada una de 
las regiones geográficas vitícolas. Estas 
características explican que la misma cepa 
cultivada en diferentes zonas produzca 
distintos vinos. 

Nuestros vinos de la Ribeira Sacra son 
singulares, auténticos y ofrecen una expe-
riencia extraordinaria para los paladares 
más exigentes.

Tipos de vinos
Types of wines

H
Aunque la mayor parte de la 

producción de la D.O. Ribeira Sacra 

se encuentra en sus tintos también 

se producen excelentes blancos

El micro clima de 
la Ribeira Sacra 
aporta a las uvas 
unas cualidades que 
singularizan nuestros 
vinos
The Ribeira Sacra’s 
microclimate endows 
the grapes with 
qualities that make 
our wines unique.
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Tipos de vinos
Types of wines

Las uvas
The grapes • ALBARIÑO

• LOUREIRA 

• TREIXADURA

• GODELLO 

• DONA BRANCA

• TORRONTÉS

• MENCÍA

•  BRANCELLAO

•  MERENZAO

•  TEMPRANILLO

•  SOUSÓN

• CAÍÑO TINTO

• GARNACHA TINTORERA

• MOURATÓN 

┃ BLANCAS PREFERENTES┃ TINTAS PREFERENTES ┃ TINTAS AUTORIZADAS

Contraetiquetas
Back label
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• CONSEJO REGULADOR: 
Comercio 6/8. 
Monforte de Lemos (Lugo) 
27400 España

• TELÉFONO: 982 41 09 68

• EMAIL: info.ribeirasacra.org

• WEB: www.ribeirasacra.org

INFORMACIÓN PRÁCTICA

Nuestra producción ronda los 

4,5 millones de kilos de uvas con 

los que obtenemos en torno a 3 

millones de litros de vino

La D.O. Ribeira Sacra se extiende por 
las riberas de los ríos Miño y Sil entre 
el sur de la provincia de Lugo y el 
norte de la provincia de Orense
The D.O. Ribeira Sacra spans the 
banks of the rivers Miño, Sil and their 
tributaries between the south of the 
province of Lugo and the north of the 
province of Ourense.

everal years ago the Ribeira Sacra was 
defi ned as the most beautiful grape-grow-
ing area in the world, where the Mencía 
grape is queen, giving our red wines a 
clean, fruity and intense aroma with great 
personality. Mencía grapes share their 
reign with the white wines which leave 
their delicate presence on our palate, with 
fruity fl avours and a slight touch of acidity. 

S
Although the majority of the production of the D.O. Ribeira Sacra lies in its reds, its production of whites is equally excellent.

• GEOGRAFÍA: 
Sur de la provincia de Lugo y 
norte de la provincia de Ourense

• SUPERFICIE DE CULTIVO: 
2.500 hectáreas

• PRODUCCIÓN ANUAL: 
En torno a tres millones de litros 

anuales
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USEFUL INFORMATION

Our production is 

approximately of 4.5 

million kilos of grapes with 

which we make about 3 

million litres of wine.

Along with the grapes, the composition 
of the soil, the orientation of the vines, the 
climate, the adaptation of the grapevine 
and the labour of the wine growers consti-
tute the concept of terroir or terruño which 
describes each of the grape-growing geo-
graphical regions. These features explain 
why the same plant cultivated in different 
zones produces different wines. 

Las salas de cata 
se convierten 
en auténticos 

laboratorios del 
saber para valorar 

y dar a conocer 
nuestros  vinos

Our wines from the Ribeira Sacra are 
unique, genuine and provide an extraor-
dinary experience for the most demand-
ing palates.

The tasting rooms 
become genuine 

laboratories of 
knowledge to 
evaluate and 

get to know our 
wines.

• GEOGRAPHY: 
South of the province of Lugo and 
north of the province of Ourense

•  CULTIVATION AREA: 
2,500 hectares

• ANNUAL PRODUCTION: 
Approximately three million litres 
per year

• REGULATORY COUNCIL:
Comercio 6/8.  
Monforte de Lemos (Lugo)  
27400 España

• TELEPHONE: 982 41 09 68

• EMAIL: info.ribeirasacra.org

• WEBSITE: www.ribeirasacra.org
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Ribeira Sacra en imágenes  
Mirador de 

Cividade en 
Sober (Lugo)
Observation 

point of Cividade 
in Sober (Lugo)

Mirador de Cabezoá en Parada 
de Sil (Ourense)

Observation point of Cabezoá 
in Parada de Sil (Ourense)

Desde los miradores sobre 

los ríos Miño y Sil podemos 

contemplar toda la belleza 

natural y paisajística de la 

Ribeira Sacra

From the viewpoints on Miño 

and Sil rivers can see all the 

natural and scenic beauty of 

the Ribeira Sacra
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Ribeira Sacra in pictures
Ribeira Sacra en imágenes  

Panorámica sobre el río 
Sil en Quiroga (Lugo)

Panoramic view of 
the river Sil in Quiroga 

(Lugo)

Los bosques, las viñas y los 
monumentos históricos son algunos 
de los tesoros a descubrir por los 
visitantes de la Ribeira Sacra

Forests , vineyards and 
historic monuments are some 

of the treasures to discover for 
visitors to the Ribeira Sacra
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Sabías qué...
Did you know...

RIBEIRA SACRA es la D.O. de 
Galicia con más vinos valorados 
de 2014 en distintas publicacio-
nes de reconocido prestigio

In 2014 the Ribeira Sacra was 
Galicia’s D.O. with the most va-
lued wines according to different 
prestigious publications

Un vino de Ribeira Sacra se situó 

entre los 10 vinos más valorados 

de la historia por Robert Parker

A Ribeira Sacra wine was among 

Robert Parker’s 10 most valued 

wines in history

Hay casi 200 MARCAS de vino 
comerciales amparadas por la D.O. 

There are almost 200 commercial 
brands of wine protected by the 
D.O. Ribeira SacraEn Ribeira Sacra la producción de vino 

es tan limitada que podían calificarse 

como vinos exclusivos

In the Ribeira Sacra wine production 

is so limited that the wines could be 

classified as exclusive El consumo moderado de vino tiene efectos 

beneficiosos para la salud

The moderate consumption of wine has 

beneficial health effects.

En los 2 últimos años el presidente de los EEUU brindó en el día de la Hispanidad con RIBEIRA SACRA
For the past two years, to celebrate Columbus Day, the president of the U.S. toasted with a Ribeira Sacra wine

Se necesita un kilo de uvas para hacer una botella de vino de 75 cl.
It takes one kilogram of grapes to produce a 75 cl. bottle of wine.
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El término Ribeira Sacra nació 
como consecuencia de un error 
de transcripción en el año 1616

The term Ribeira Sacra origi-
nated as a result of a trans-
cription error in 1616

Se tardan 45 min en subir y 
30min en descender a lo alto de 
este viñedo que solo es accesible 
en barca

It takes 45 minutes to go up and 
30 minutes to go down from the 
top of this vineyard which can 
only be accessed by boat

La uva es seleccionada 
manualmente racimo a 
racimo y transportada en 
cajas de 22 kg con pendientes 
de hasta el 80% DE DESNIVEL

Mencía grapes are hand-
picked bunch by bunch and 
carried in boxes weighing 22 
Kg along 80% slopes

La vid tiene una PARTE AÉREA (de origen 
europeo) y el PIE (de origen americano) ya que, 
tras ser arrasados por la fi loxera, los viñedos 
se rehabilitaron con pies de planta americanos 
resistentes a esta plaga
The vine has an aerial part (of European ori-
gin) and foot (from America) since, after being 
destroyed by phylloxera , the vineyards were 
rehabilitated with feet Americans resistant to 
this pest plant

Una cepa en la Ribeira Sacra 

produce 1/3 DE LA CAPACI-

DAD TOTAL con respecto al 

resto de D.O.

A Ribeira Sacra vine produ-

ces 1/3 of the total capacity 

with respect to the other 

Denominations of Origin

Se dice que el Miño a su paso 

por la Ribeira Sacra es el hogar 

de los hombres-pez unos seres 

acuáticos fantásticos conocidos 

como los XACIOS.

It is said that where the Miño 

passes through the Ribeira 

Sacra it is home to the fi sh-

men; fantastic water beings 

known as the xacios.



• 20

CHANTADA

Nogueira de Abaixo

Belesar

San Fiz

A Sariña POBRA DE BROLLÓN

Abeleda

A Mata

Langullo

Amandi

Doade

Proendos

A Cova

QUIROGA
SOBER

OURENSE

NOGUEIRA DE RAMUÍN

PARADA DO SIL
A Teixeira

MONFORTE 
DE LEMOS

Amandi

Quiroga-Bibei

Chantada

Ribeiras 
do Miño

Ribeiras do Sil

Bodegas y vinos de la Ribeira Sacra
Ribeira Sacra wineries and wines

La Ribeira Sacra, es una zona de pro-
ducción vinícola con una extensión de 
2.500 hectáreas de viñedo, que suponen un 
5,2% del suelo dedicado a la vid en Galicia. 
Comprende parroquias y lugares de veinte 
municipios situados a lo largo de las ribe-
ras del Miño y del Sil, en el sur de la provin-
cia de Lugo y norte de la de Ourense.

Ribeira Sacra is a wine-producing re-
gion covering an area of 2,500 hectares of 
vineyards, accounting for 5.2% of the soil 
devoted to vineyards in Galicia. It is com-
posed of parishes and villages belonging to 
twenty municipalities dotting the banks of 
the Miño and Sil rivers, located in the south 
of the province of Lugo and the north of the 
province of Ourense.
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• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: Adegas Moure S.A.

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Avda. Buenos Aires, 12 - Escairón.  
27540 O Saviñao (Lugo) 

• CONTACTO •  CONTACT: 
982 452 031 • abadiadacova@
adegasmoure.com • http://
www.adegasmoure.com

• GPS • GPS: 42.566.202 
-7.676.697

• NOMBRE DE LA BODEGA  
• NAME: Méndez Arias, 
Javier

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Proendos, 104.  27460 Sober 
(Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
982 460 252 

• GPS • GPS: 42.453.331 
-7.585.824

• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: Albarduxe S.C.

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Viñas Santiago de Arriba. 
27515 Chantada (Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: al-
barduxe@gmail.com 

• GPS • GPS: 42.579833 
-7.730045

• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: Feijoo González, Jorge

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Eirexa 14 - Abeleda.  32764 A 
Teixeira (Ourense) 

• CONTACTO •  CONTACT: 606 
807 897  • adegavella@terra.com 
• http://www.adegavella.com

• GPS • GPS: 42.395.104 
-7.440.251

     ABADÍA DA COVA

   ADEGA BARBADO     ALBARDUXE

     ADEGA VELLA

1

2

3

4
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• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: Chao do Couso S.L 

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
O Cobo - Piñeiro.  32789 Pobra 
de Trives (Ourense) 

• CONTACTO •  CONTACT: 
988 330 162 • chaodocouso@
hotmail.com

• GPS • GPS: 42.345743 
-7.238199

• NOMBRE DE LA BODEGA  
• NAME: Adega Algueira S.L.

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Francos - Doade.  27424 
Sober (Lugo) 

• CONTACTO •  CONTACT: 
629 208 917 • info@adega-
algueira.com • http://www.
algueira.com

• GPS • GPS: 42.418083 
-7.474572

• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: Amedo S.L.

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Tarrio - San Fiz s/n  .  27500 
Chantada (Lugo) 

• CONTACTO •  CONTACT: 
982 184 488 • adegasamedo@
gmail.com  • http://www.
adegasamedo.com

• GPS • GPS: 42.612227 
-7.726990

• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: Bodegas Costoya S.L.

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Boga, 26 - Abeleda.  32764 A 
Teixeira (Ourense) 

• CONTACTO •  CONTACT: 
600 417 273 • carlos_costoya@
temera.com • http://www.
temera.com

• GPS • GPS: 42.391064 
-7.437659

     ALCOUCE

   ALGUEIRA     AMEDO

     ALODIO
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• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: Vázquez Pereira, Jesús 
Manuel 

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Estación Santo Estevo do Sil - Fron-
tón.  27438 Pantón (Lugo) 

• CONTACTO •  CONTACT: 
608 889 637• adega.amieira@
gmail.com

• GPS • GPS: 42.426.921 
-7.661.676

• NOMBRE DE LA BODEGA  
• NAME: Martínez Fernán-
dez, Eladio 

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Doade .  27424 Sober 
(Lugo) 

• CONTACTO •  CONTACT: 
988 252 343 

• GPS • GPS: 42.414.087 
-7.480.607

• NOMBRE DE LA BODEGA  
• NAME: Pérez López, 
Ana 

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Fion, 61.  27540 O Saviñao 
(Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
670 508 730 • bodegasfi onn@
gmail.com

• GPS • GPS: 42.563414 
-7.666646

• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: Bodegas de Santa Ma-
ría de Nogueira S.L.  

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Iglesia s/n - Nogueira.  27515 
Chantada (Lugo) 

• CONTACTO •  CONTACT: 982 
182 041 • info@santamariade-
nogueira.com 

• GPS • GPS: 42.558676 
-7.718334

     AMIEIRA

   ANZIO     BAIL

     BACELO DOS CONDES

9

10

11

12



• 24

• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: Leirabella S.L.

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Leirabella - Sacardebois.  32747 
Parada de Sil (Ourense)	

• CONTACTO •  CONTACT: 
630 882 558 • martin.laga-
ron@hotmail.es

• GPS • GPS: 42.381705	
-7.521405

• NOMBRE DE LA BODEGA  
• NAME: Vázquez González, 
Cristina	

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Viladime - Lobios.  27423 So-
ber (Lugo)	

• CONTACTO •  CONTACT: 
982 152 222 

• GPS • GPS: 42.409613	
-7.520593

• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: Domínguez González, 
Edelmiro	

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
27528.  Carballedo (Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
988 200 000 • jrdomrod@
yahoo.es

• GPS • GPS: 42.456062	
-7.736489

• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: Cabo do  
Mundo S.L. 	

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Soto, 14 - Nogueira.  27515 
Chantada (Lugo)	

• CONTACTO •  CONTACT: 
982 441 259 • cabo.d.mundo@
gmail.com

• GPS • GPS: 42.553111	
-7.704242

     BELLALEIRA

   BODEGAS BALDOMERO     CALEXOTES

     CABO DO MUNDO
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• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: Bodega Soutelo S.L.

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Lugar Lamas de Arriba - Bulso .  
27422 Sober (Lugo)	

• CONTACTO •  CONTACT: 
600 700 136 • info@bodega-
soutelo.com • http://www.
bodegasoutelo.es

• GPS • GPS: 42.424755	
-7.539653

• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: Casa Moreiras S.L.

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
San Martín de Siros.  27430 
Pantón (Lugo)	

• CONTACTO •  CONTACT: 
986 122 774 • bodega@casa-
moreiras.com • http://www.
casamoreiras.com	

• GPS • GPS: 42.497788	
-7.610272

• NOMBRE DE LA BODEGA  
• NAME: Verao Pérez, José 
Ramón	

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Outeiro, 20 - Bolmente .  27425 
Sober (Lugo)	

• CONTACTO •  CONTACT: 
982 152 981 • http://www.
cividades.com

• GPS • GPS: 42.414661	
-7.590159

• NOMBRE DE LA BODEGA  
• NAME: Castro Sesse, José 
María	

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
C/ del Puente, 13 - Canaval (San 
Pedro).  27440 Sober (Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT:  
982 460 071 • adegacastroes-
se@hotmail.com

• GPS • GPS: 42.482971	
-7.58959

     CARDENAL RODRIGO DE CASTRO

   CASA MOREIRAS     CIVIDADE

     CASTRO SESSE
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• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: Grupo Peago S.L. 

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Sequeiras, 1 - Camporramiro.  
27515 Chantada (Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
982 446 238 • condadodese-
queiras@grupopeago.com • 
http://www.condadodese-
queiras.com

• GPS • GPS:  42.583933	
-7.730439

• NOMBRE DE LA BODEGA  
• NAME: Conde Rodríguez, 
Jesús	

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Piantes - Brosmos.  27425 
Sober (Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
982 152 948 

• GPS • GPS: 42.416968	
-7.520013

• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: Rodríguez González, 
José Manuel

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Vilachá - Doade .  27424 Sober 
(Lugo)	

• CONTACTO •  CONTACT: 
982 460 613 • http://www.
adegadecima.com

• GPS • GPS: 42.419104	
-7.501168

• NOMBRE DE LA BODEGA  
• NAME: Marcos Fernández, 
Ramón	

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Vilachá, 140.  27424 Sober 
(Lugo)	

• CONTACTO •  CONTACT: 
982 152 285 • adegacruceiro@
hotmail.com • http://www.
adegacruceiro.es/web2/

• GPS • GPS: 42.417514	
-7.503904

    CONDADO DE SEQUEIRAS

     CONDE DE PIANTES     DÉCIMA

     CRUCEIRO
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• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: Bodega Petron S.L. 

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Lugar de Francos - Doade.  
27424 Sober (Lugo)	

• CONTACTO •  CONTACT: 
982 198 774 • bodegaspetron@
ceramicacampo.com

• GPS • GPS: 42.417746	
-7.477603

• NOMBRE DE LA BODEGA  
• NAME: Teijeiro  
Lemos S.L.	

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Pincelo - A Sariña.  27515 
Chantada (Lugo)	

• CONTACTO •  CONTACT: 
982 171 666 • http://bodega-
diegodelemos.blogspot.com

• GPS • GPS: 42.568048	
-7.726758

• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME:  
Don Bernardino S.L.	

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Santa Cruz de Brosmos.  27425 
Sober (Lugo)	

• CONTACTO •  CONTACT: 982 
403 600 • info@donbernar-
dino.com • http://www.
donbernardino.com

• GPS • GPS: 42.421091	
-7.528713

• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: Fernández Rodríguez, 
Manuel	

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Lobios, 54 .  27423 Sober 
(Lugo)	

• CONTACTO •  CONTACT: 982 
401 872 • dominiodesanxiao@
mundo-r.com

• GPS • GPS: 42.407122	
-7.529830

   DETRUS

    DIEGO DE LEMOS     DON BERNARDINO

   DOMINIO DE SANXIAO
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• NOMBRE DE LA BODEGA  
• NAME: ED V 2015 S.L.U. 

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Margaride, 10 - Quintá de Lor.  
27320 Quiroga (Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
982 185 619 

• GPS • GPS:  42.481111	
-7.339167

• NOMBRE DE LA BODEGA  
• NAME: Adega  
Don Ramón S.L. 	

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Lugar Rubín, Rozabales, 1.  27413 
Monforte de Lemos (Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
982 404 237 • donramonsl@
gmail.com	

• GPS • GPS:  42.482028	
-7.406806

• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: D’Fran S.C. 

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Vilachá - Doade .  27424 Sober 
(Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
608 571 754 • estreladfran@
gmail.com	

• GPS • GPS:  42.417778	
-7.504722

• NOMBRE DE LA BODEGA  
• NAME: Bodega Losada 
Fernández S.L	

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
27430.  Pantón  (Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
982 456 213  • reservas@ca-
saruraldavila.com

• GPS • GPS:  42.506974	
-7.624510

     DON COSME

   DON RAMÓN     ESTRELA

     DON VENTURA
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• NOMBRE DE LA BODEGA  
• NAME: Moure Fernández, 
Rubén 

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Budian, 22 Acedre (San Ro-
mao).  27438  Pantón (Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 

638 380 222 •  
info@priordepanton.com

• GPS • GPS:  42.531981 
-7.663653

• NOMBRE DE LA BODEGA  
• NAME: Finca Míllara 
Bodegas y Viñedos S.R.L. 

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Míllara - Ribeiras do Miño.  
27439 Pantón (Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
606 945 792 • ininfer@
terra.es

• GPS • GPS:  42.529642 
-7.705596

• NOMBRE DE LA BODEGA  
• NAME: Rodríguez Pérez, 
Pedro Manuel 

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Sanmil, 43 - Santa Cruz de 
Brosmos.  27425 Sober (Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
9982 152 508 •  610 524 484 • 
adegasguimaro@gmail.com

• GPS • GPS:  42.429681 
-7.518184

• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: Alvarín Losada, María 
Gloria 

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
A Ciuda, 6.  27592 Monforte de 
Lemos (Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
609 275 107 • josecadorniga-
mao@yahoo.es

• GPS • GPS:  42.538521 
-7.595501

     FINCA CUARTA

   FINCA MÍLLARA     GUÍMARO

     GROLO
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• NOMBRE DE LA BODEGA  
• NAME: Prado Ferreiro, Mª 
Carmen Nieves

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Lobios, 30 .  27423 Sober 
(Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
982 152 575 

• GPS • GPS:  42.407205 
-7.533561

• NOMBRE DE LA BODEGA  
• NAME: Dominio do 
Bibei S.L. 

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Langullo s/n.  32781 Manza-
neda (Ourense)

• CONTACTO •  CONTACT: 
610 400 484 • info@domi-
niodobibei.com • http://
www.dominiodobibei.com

• GPS • GPS:  42.310339 
-7.209483

• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: 
Lar de Ricobao S.L. 

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Parque Empresarial de 
Quiroga, Parcela B-2.  27320 
Quiroga (Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
690 951 032 • lardericobao@
gmail.com 

• GPS • GPS:  42.463056 
-7.26

• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: S.A.T. ALFER 

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Manzaneda – San Martiño. 
32781 Manzaneda (Ourense)

• CONTACTO •  CONTACT: 
988.307.583 • ladeiradamata@
hotmail.com

• GPS • GPS:  42.320260  
-7.203726

     GULLUFRE

   LALAMA     LAR DE RICOBAO

     LADEIRA DA MATA
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• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: Envínate S.L. 

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Lugar Pedra do Sol.  32765 A 
Teixeira (Ourense)

• CONTACTO •  CONTACT: 
682 207 160 • asesoria@envi-
nate.es • www.envinate.es

• GPS • GPS:  42.3733 
-7.4806

• NOMBRE DE LA BODEGA  
• NAME: Arias García, Mª 
Otilia 

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Corvelle, Proendos.   Sober 
(Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
982 460 546  • proencia1@
gmail.com  

• GPS • GPS:  42.441925 
-7.589102

• NOMBRE DE LA BODEGA  
• NAME: Marcelino Tierra y 
Vinos S.L. 

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Avenida de  Proendos, 1.  
27460 Sober  (Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
647 164 040  • contacto@
dominiomarcelino.com 

• GPS • GPS:  42.460555 
-7.585861

• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: Vázquez Rodríguez, 
Araceli 

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Rosende.  27466 Sober (Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
699 073 420 • indusuaz@hot-
mail.com 

• GPS • GPS:  42.456919 
-7.619469

LOUSAS

   LUCENZA     MARCELINO I 

      MALCAVADA
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• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME:  
Adegas Viña Garoña S.L.

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Nogueira de Abaixo s/n.  27515 
Chantada (Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
982 171 636 • adegasvinagaro-
na@gmail.com	

• GPS • GPS:  42.553550	
-7.7123888

• NOMBRE DE LA BODEGA  
• NAME: Pérez Rodríguez, 
Óscar

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Naz de Abaixo, nº 55 - San 
Miguel de Rosende.  27466 
Sober (Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
982 460 110 • formarigo@
yahoo.es

• GPS • GPS:  42.455128	
-7.607153

• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: Rabelas S.L. 

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
San Fiz.  27516 Chantada 
(Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
982 440 809 • rabelassl@
rabelas.es	

• GPS • GPS:  42.612006	
-7.7195341

• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: Fernández Rodríguez, 
Ildefonso

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Barantes de Abaixo, 8.  27421 
Sober (Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
982 152 519	

• GPS • GPS:  42.418906	
-7.572595

     MARQUÉS DE GAROÑA

 NAZ     OS CIPRESES

     OS CANARES
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• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: Atrium Vitis S.L.

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Lugar de Toucedo, 5.  27320 
Quiroga (Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
610 440 692 • atriumvitis@
gmail.com • http://atriumvi-
tis.blogspot.com.es	

• GPS • GPS: 42.467833	
-7.258633 

• NOMBRE DE LA BODEGA  
• NAME: Garrido Raña, 
Miguel Ángel

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Piñeiro, 26 A - Diomondi.  
27548 O Saviñao (Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
608 088 208 • disorbal@di-
sorbal.com

• GPS • GPS:  42.58858	
-7.7021

• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME:  
Adega Cachín S.C. 	

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Abeleda.  32764 A Teixeira 
(Ourense)

• CONTACTO •  CONTACT: 
619 859 281  • adegacachin@
adegacachin.es	

• GPS • GPS:42.394277	
-7.443919

• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: Pereimos 2007 S.L.

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
A Corga S/N Piñeiro. 32780
A Pobra de Trives (Ourense)

• CONTACTO •  CONTACT: 
981.517.379 •  
acorga@qbama.es 
• GPS • GPS:  42.340866 
-7241272

     PACIO DE DONAS	

   PALACIO DE DIOMONDI     PEZA DO REI

   PEREIMOS  
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• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: Pincelo S.L. 

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Pincelo.  27517 Chantada 
(Lugo)	

• CONTACTO •  CONTACT: 
982 441 660 • bpincelo@wana-
doo.es • http://www.bodega-
pincelo.com	

• GPS • GPS:  42.568233	
-7.727834

• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: Adega do Mollón S.L.

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Casanova, Mollón.  32448 No-
gueira de Ramuín (Ourense)

• CONTACTO •  CONTACT: 
988 222 272 • pombares@
mundo-r.com • http://www.
pombares.com	

• GPS • GPS: 42.426222	
-7.740147

• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: Mondelo Rodríguez, 
Manuel

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Bendollo, s/n.  27329 Quiroga 
(Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
629 492 973 • adegamondelo@
gmail.com	

• GPS • GPS:  42.448591	
-7.208436

• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: Adega Ponte da Boga S.L.

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Lugar do Couto - Sampaio.  
32760 Castro Caldelas (Ourense)

• CONTACTO •  CONTACT: 
672 070 721 • ruben@ponteda-
boga.es • http://www.ponte-
daboga.com

• GPS • GPS:  42.386389	
-7.435556

     PINCELO

   POMBARES     PORVIDE

     PONTE DA BOGA
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• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: 
A Man de Prado S.L. 

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Barantes de Riba, 12.  27421 
Sober (Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
617 776 392 • info@amande-
prado.com 

• GPS • GPS:  42.423759 
-7.5898388

• NOMBRE DE LA BODEGA  
• NAME: Arias Fernández, 
Tomás 

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Sanxillao - Proendos .  27460 
Sober (Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
982 460 055 

• GPS • GPS:  42.453767 
-7.588792

• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: Bodegas de Rectoral 
de Amandi S.A.U. 

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Amandi.  27423 Sober (Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
988 384 200 • miriam@bo-
degasgallegas.com • http://
www.bodegasgallegas.com

• GPS • GPS:  42.398872 
-7.515697

• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: As Oubenzas C.B.

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
O Pacio - San Pedro de Líncora.   
Chantada (Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
982440842  • quintadealvara-
do@yahoo.es • http://www.
quintadealbarado.com

• GPS • GPS:  42.599898 
-7.736248

     PRISCILLUS

   PROENCIA     RECTORAL DE AMANDI

     QUINTA DE ALBARADO
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• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: Regina Viarum S.L. 

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Doade.  27424 Sober (Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
986 288 212 • info@regina-
viarum.es • http://www.
reginaviarum.es	

• GPS • GPS:  42.408851	
-7.476543

• NOMBRE DE LA BODEGA  
• NAME: Régoa C.B. 

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Pinol.  27460 Sober 
(Lugo)	

• CONTACTO •  CONTACT: 
649 101 555 • info@regoa.es	
• http://www.regoa.es

• GPS • GPS:  42.396159	

-7.550163

• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: Fernández González, 
Javier	

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Pacios - Espasantes.  27450 
Pantón (Lugo)	

• CONTACTO •  CONTACT: 
982 456 228 • javierfdz@hot-
mail.com

• GPS • GPS:  42.479119	
-7.623881

• NOMBRE DE LA BODEGA  
• NAME: Adegas e Viñedos 
Lareu S.L.	

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Fondo de Vila - Sabadelle.  
27517 Chantada (Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
616 561 820 • adegaslareu@
gmail.com • http://www.ade-
gaslareu.com

• GPS • GPS:  42.643098	
-7.736865

     REGINA VIARUM

   RÉGOA     SAÍÑAS

     SABATELIUS
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• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: Pumar Rodríguez, Rosa Mª 

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Salgueiros - Rozabales (Km 
13.300 carretera Vilachá de 
Estación)).  27413 Monforte de 
Lemos (Lugo) 

• CONTACTO •  CONTACT: 
689 175 981 • info@sanmamed.
es • http://www.sanmamed.es

• GPS • GPS:  42.480184 
-7.398262

• NOMBRE DE LA BODEGA  
• NAME: Vázquez Rodríguez, 
José

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Anablanca, 10.  32764  A 
Teixeira (Ourense) 

• CONTACTO •  CONTACT: 
629 818 701 • xurseculo@te-
rra.es

• GPS • GPS: 42.391884 
-7.474671 

• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: Nova Toural S.L 

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Santo Estevo de Ribas do 
Miño.  27594 O Saviñao 
(Lugo) 

• CONTACTO •  CONTACT: 
620 825 362 • 
info@novatoural.es • 
http://www.novatoural.es

• GPS • GPS:  42.621 
-7.704472

• NOMBRE DE LA BODEGA  
• NAME: Álvarez Rodríguez, 
Juan Alberto

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
C/ Luis Carballo 74.  32765 A 
Teixeira (Ourense) 

• CONTACTO •  CONTACT: 
639 787 637 • adegasollio@
yahoo.es

• GPS • GPS:  42.393147 
-7.474664

     SAN MAMED

   SÉCULO     SOMBRERO

     SOLLÍO
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• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: Moreiras Méndez, Mª 
Isolina 

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
A Sariña.  27517 Chantada 
(Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
686 278 115 • adegasoutariz@
hotmail.com

• GPS • GPS:  42.570536 
-7.734931

• NOMBRE DE LA BODEGA  
• NAME: Valdés Pérez, 
Manuela 

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Suiglesia, 22 - Figueiroa.  
27460 Sober (Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
982 460 545 • adegatear@
adegatear.com 

• GPS • GPS:  42.432605 
-7.572574

• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: Regal López, Roberto

• DIRECCIÓN • ADDRESS:

Eirexe 67 B – Mourelos
 25748 O Saviñao (Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
982 462 092 

• GPS • GPS:  42.573725 
-7.706530

• NOMBRE DE LA BODEGA  
• NAME: López Vázquez, 
Maximino 

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Pacios - Espasantes.  27450 
Pantón (Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
982 456 595 

• GPS • GPS:  42.478174 
-7.624177 

     SOUTARIZ

   TEAR     TOALDE

     TERRAS MOURAS
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• NOMBRE DE LA BODEGA  
• NAME: Rodríguez López, 
Víctor Manuel 

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Cantón, n¼ 22  Amandi.  27423 
Sober (Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
982 460 504 •  
info@valdalenda.com •  
www.valdalenda.com	

• GPS • GPS:  42.407235	
-7.513523

• NOMBRE DE LA BODEGA  
• NAME: Díaz Ferreiro, María 
Purificación 

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Vilachá de Salvadur.  27330 
Pobra do Brollón (Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
633 408 668 • puri-fi@
hotmail.com	

• GPS • GPS:  42.470947	
-7.389320

• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: Ronsel do Sil S.L. 

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Sacardebois.  32740 Parada de 
Sil (Ourense)

• CONTACTO •  CONTACT: 
685 877 740 •  
info@ronseldosil.com • 
http://www.ronseldosil.com

• GPS • GPS:  42.383988	
-7.519446

• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: Adegas Valcar S.L.  

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Sacardebois.  32747 Parada do 
Sil (Ourense)

• CONTACTO •  CONTACT: 
988 208 245 • adegasvalcar@
adegasvalcar.com • http://
www.adegasvalcar.com

• GPS • GPS:  42.382308	
-7.504812

     VAL DA LENDA

   VAL DO FRADE     VEL´UVEYRA

     VALCAR
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• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME:  
Pena das Donas S.L.	

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Carretera Rivas de Sil - Pom-
beiro.  27470 Pantón (Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
982 884 485 •  
adega@penadasdonas.com • 
http://www.penadasdonas.com

• GPS • GPS:  42.449294	
-7.707001

• NOMBRE DE LA BODEGA  
• NAME: Adegas e Viñedos 
Vía Romana S.L.

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
A Ermida - Belesar.  27500 
Chantada (Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
982 462 069 • 982 454 005•
viaromana@viaromana.es • 
http://www.viaromana.es

• GPS • GPS:  42.594370	
-7.730340

• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: Carnero Fiuza, Jorge 
Enrique	

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Pacio - Amandi.  27423 Sober 
(Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
986 028 733  • cazoga@hot-
mail.com

• GPS • GPS:  42.399314	
-7.507801

• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: Rodríguez Rodríguez, 
M Carmen	

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Vilachá - Doade.  27424 Sober 
(Lugo)  

• CONTACTO •  CONTACT: 
982 152 249

• GPS • GPS:  42.418556	
-7.504988

     VERDES MATAS

   VIA ROMANA     VIÑA CAZOGA

     VIÑA A FRIEIRA
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• NOMBRE DE LA BODEGA  
• NAME: López Fernández, 
Domingo	

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Doade, 54.  27424 Sober 
(Lugo)	

• CONTACTO •  CONTACT: 
982 152 458	

• GPS • GPS:  42.414087	
-7.480607

• NOMBRE DE LA BODEGA  
• NAME: Val de Quiroga S.L.

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Carretera Nacional 120, Km 
489 - As Medas .  27320 Qui-
roga (Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
982 428 580 • valdequiroga@
telefonica.net

• GPS • GPS:  42.465556	
-7.261111

• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME:  
Terras de Líncora S.C.	

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Líncora - Camporramiro.  27514 
Chantada (Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
982 441 591 

• GPS • GPS:  42.587869	
-7.747058	

• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: Bodega Alaxiña S.L.

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Vespín - Graices.  32150 A Pe-
roxa (Ourense)

• CONTACTO •  CONTACT: 
988 205 096 • quintela_tato@
hotmail.com

• GPS • GPS:  42.426617	
-7.778183

     VIÑA CICHÓN

   VIÑA DE NEIRA     VIÑA DOS SEIXAS

     VIÑA DO CONDE
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• NOMBRE DE LA BODEGA  
• NAME: Rodríguez Portela, 
Odilo	

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Camilo, 30 - Bolmente.  27421 
Sober (Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
620 857 653	

• GPS • GPS:  42.422814	
-7.615447

• NOMBRE DE LA BODEGA  
• NAME: Vidal López, José 
Manuel	

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Carballeda - Lobios.  27423 
Sober (Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
679 32 85 46 • jmvle@yahoo.es

• GPS • GPS:  42.4122555	
-7.5090138

• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME: Rodríguez Pérez, José 
Ignacio	

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Barantes de Riba .  27421 Sober 
(Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
982 152 570 • 
bodegasregueiral@gmail.com

• GPS • GPS:  42.420708	
-7.581102

• NOMBRE DE LA BODEGA  
• NAME: Rodríguez Pérez, 
Ernesto	

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Barrio, 13 - Figueroa.  27460 
Sober (Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
982 152 410 • ernestoriba-
dent@yahoo.es

• GPS • GPS:  42.430002	
-7.570468

     VIÑA FERREIRO

   VIÑA MEZQUITA     VIÑA REGUEIRAL

     VIÑA PEÓN
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• NOMBRE DE LA BODEGA  • 
NAME:  
Calvo Méndez, Manuel

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
San Fiz.  27500 Chantada 
(Lugo)	

• CONTACTO •  CONTACT: 
982 441 579 • manuel.calvo.
mendez@gmail.com

• GPS • GPS:  42.609998	
-7.72303

     VIÑA RIBADA

89

• NOMBRE DE LA BODEGA  
• NAME: S.A.T. Virxen dos 
Remedios	

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Diomondi, 56.  27548 O Savi-
ñao (Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
982 171 720 • info@virxen-
dosremedios.es • http://
www.virxendosremedios.es

• GPS • GPS:  42.584852	
-7.709142

• NOMBRE DE LA BODEGA  
• NAME: Fortes López, José 
Antonio	

• DIRECCIÓN • ADDRESS: 
Belesar.  27540 O Saviñao 
(Lugo)

• CONTACTO •  CONTACT: 
660 769 999 • nairax@hotmail.
com • http://www.adegado-
fortes.blogspot.com

• GPS • GPS:  42.593040	
-7.724303

   VIÑA VELLA

     VIÑO DOS FORTES
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Un día en la Ribeira Sacra  
Interior de San Pedro 

de Rocas, uno de 
los monasterios 

más fascinantes y 
misteriosos de la 

Ribeira Sacra
Interior of San Pedro 
de Rocas, one of the 

most fascinating and 
mysterious monasteries 

of the Ribeira Sacra.

En nuestras 
bodegas 
conjugamos la 
tradición con la 
vanguardia para 
mejorar día a día 
nuestros vinos
In our cellars we 
bring together 
tradition and 
innovation to 
improve our wines 
day after day.
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A day in Ribeira Sacra
Un día en la Ribeira Sacra  

La riqueza de recursos naturales y patrimoniales de la Ribeira 
Sacra ha favorecido en los últimos años el aumento de las 

empresas dedicadas al sector turístico y del ocio
In the last few years the wealth of natural and heritage 

resources of the Ribeira Sacra has helped to increase the 
number of companies devoted to tourism and leisure.

Nada más relajante que abrir una 
ventana a la Ribeira Sacra y dejar 
que su espíritu invada tus sentidos
Nothing can be more relaxing than 
opening a window to the Ribeira 
Sacra and letting its spirit permeate 
your senses.
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Our land, our future
Nuestra tierra, nuestro futuro

 

esde la Denominación de Origen de la 
Ribeira Sacra luchamos día a día por seguir 
manteniendo nuestra tradición sin perder 
el tren de la vanguardia

Estamos orgullos de proteger la tierra 
en la que nacimos y que heredarán nues-
tros hijos a los que les transmitiremos un 
legado que nos singulariza como habitan-
tes de una tierra sagrada

En cada botella de nuestros vinos está 
concentrado el esfuerzo, la pasión, la de-
voción de nuestros hombres y mujeres 

dueños y señores de una viticultura heroi-
ca, las arrugas de las vides retorcidas por 
los años, los bancales y el fruto de la con-
versación silenciosa entre los viticultores y 
sus viñas.

Atesoramos el sabor de nuestra tierra 
en botellas que llevan el nombre de la Ri-
beira Sacra por el mundo entero.

Cuando pides un Ribeira Sacra disfru-
tas de una experiencia de sabor inigualable 
y contribuyes a mantener viva la tradición 
vinícola de nuestra tierra.

D D
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Hermosos paisajes, patrimonio histórico 
y artístico, gastronomía y vinos 

exclusivos es parte de lo que la Ribeira 
Sacra te puede ofrecer. Visítanos y 

descúbrelo. Te garantizamos que siempre 
querrás volver.

Beautiful settings, a historical and 
artistic heritage, gastronomy and 

exclusive wines are only some of what 
the Ribeira Sacra has to offer you. Visit 

us and discover it. We guarantee that you 
will always want to return.

Day after day, from the Denomination of 
Origin Ribeira Sacra we fight to continue our 
tradition, without losing sight of innovation.

We are proud of protecting the land we 
were born in and which our children will 
inherit. On to them we will pass our legacy 
that makes us unique as the inhabitants of 
a sacred land.

Each bottle of our wines contains the 
essence of our efforts, the passion, the 
devotion of our men and women; lords 
and ladies of Heroic Viticulture, the fur-

rows on the vines twisted by the years, 
the slopes and the outcome of the silent 
conversation between the grape-growers 
and their vines.

We garner the flavour of our land in 
bottles which carry the name Ribeira Sacra 
throughout the world.

When ordering a Ribeira Sacra you 
are enjoying an unparalleled experience 
of taste and you are helping to keep the 
ancient wine-growing tradition of our 
land alive.
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